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Een wit, statig huis in de baai van St. Aubin is het huis van de familie Brown. Hier had de kapitein een veilige haven gebouwd op het Kanaaleiland Jersey voor zijn vrouw Ida en hun drie dochters. Hij bezweek echter veel te vroeg na een lang gevecht met kanker. Ida voedde Rose, Jasmin en Lily alleen op. Om aan de eenzaamheid te ontsnappen nadat haar volwassen dochters het huis hadden verlaten, veranderde ze het huis in een bed and breakfast waar gasten uit de hele wereld verbleven. Een zware beroerte kostte haar op vijfenzestigjarige leeftijd het leven. Ze liet het Oude Kapiteinshuis na aan haar dochters, maar verbond aan de erfenis één voorwaarde. Ieder van hen moest het pension minstens drie maanden zelfstandig runnen. Pas na een jaar mochten ze vrij over het familiehuis beschikken. Anders zou de erfenis naar de kerk gaan. Geplaagd door haar geweten dat ze haar moeder in de steek had gelaten, nam Lily, de jongste van de zussen, als eerste de taak op zich. Ondanks alle problemen en moeilijkheden slaagde ze erin om het pension zes maanden lang succesvol te runnen. Ze vond ook geluk in haar privéleven met Simon, haar jeugdliefde.

Nu is het aan Jasmin, de op één na oudste dochter, om het Oude Kapiteinshuis drie maanden lang door de stormachtige tijden heen te loodsen…



‘Kom op, mam. Ik wil eindelijk gaan!’ zeurde Tim. Met een chagrijnig gezicht propte hij zijn laptop in zijn rugzak en zette die demonstratief naast zich neer. Mopperend trok hij zijn winterparka en zijn laarzen aan.

Jasmin rende opgewonden op haar sokken door het appartement. ‘Geef me nog een minuutje, schat,’ smeekte ze haar zevenjarige zoon. ‘Ik wil gewoon zeker weten dat ik niets ben vergeten.’ Ze struikelde bijna over de koffers die in de gang stonden. Met een behendige sprong ontweek ze die en inspecteerde ze de slaapkamer. Het bed voor haar zus was fris opgemaakt. Zuchtend streek ze de sprei glad.

Herinneringen lagen als stof op de meubels. Ze streelde de ruggen van de boeken op de rotan plank. De stereo-installatie van haar ex had hier ooit gestaan. Nu vulde de boekenplank het gat dat Stefan had achtergelaten. Alleen het brede echtelijk bed herinnerde haar aan de gelukkige tijden van hun korte huwelijk. In de eerste maanden na de scheiding was Tim, toen drie jaar oud, elke avond bij haar in bed geklommen en tegen haar aangekropen. Vannacht zou haar zus Lily tegen de zachte kussens kruipen. Als Jasmins tijd bij het Oude Kapiteinshuis erop zat, wilde Lily op zoek gaan naar een eigen appartementje.

Jasmin draaide zich haastig om. Tijd om te vertrekken. Nu was het haar beurt om de laatste wensen van haar moeder te vervullen. Drie maanden lang zou Jasmin het pension in haar eentje runnen. Ze keek ernaar uit om terug te keren naar haar ouderlijk huis en een pauze te nemen van haar vermoeiende baan. Tegelijkertijd werd ze geplaagd door de eerste twijfels. Zou ze de vele taken in het Oude Kapiteinshuis wel aankunnen? Geen vaste werktijden, steeds wisselende gasten die door haar verzorgd wilden worden… Waar bleef de tijd voor de belangrijkste persoon in haar leven, haar zoon?

‘Stop met piekeren, mam.’ Tim leek haar gedachten te kunnen lezen. De zevenjarige stond voor haar met zijn ingepakte rugzak en trok aan de mouw van haar trui. ‘Kom op. We kunnen Lily niet laten wachten. Als we iets vergeten zijn, kunnen we het altijd later nog ophalen. We verhuizen niet naar de Noordpool, alleen maar naar St. Aubin.’ Hij vernauwde zijn ogen en leek na te denken. ‘Het Oude Kapiteinshuis is hemelsbreed nog geen vijf kilometer van hier. We kunnen zelfs lopen als dat nodig is.’ Vastberaden nam hij haar bij de hand. ‘Wij tweeën redden het wel,’ zei hij. ‘Ik kan haast niet wachten om de logeerkamer op zolder klaar te maken. Die is nog steeds hetzelfde, toch?’

‘Natuurlijk, jongen. Jij krijgt de zolderkamer met het beste uitzicht op de baai. Je kunt daar doen wat je wilt.’ Jasmin gaf hem een snelle knuffel en rechtte haar rug. Daarna trok ze haar laarzen en jas aan. ‘Goed dan. Laten we ten strijde trekken!’ Ze slingerde resoluut haar handtas over haar schouder en pakte de grotere koffer. ‘Kun jij de andere nemen, alsjeblieft?’

‘Geen probleem,’ verzekerde haar zoon haar en pakte zijn rugzak. ‘Heb je de reservesleutel voor Lily?’

‘Aye, kapitein.’ Glimlachend sloot Jasmin de voordeur achter zich en volgde ze Tim de trap af. Op de eerste verdieping klopte ze op de deur van meneer Mulder. Binnen klonk onmiddellijk het opgewonden gekef van zijn kleine yorkshireterriër Bo.

‘Wees stil, jongen. Het zijn waarschijnlijk alleen Jasmin en Tim die afscheid komen nemen,’ hoorde ze de oude man zeggen. Kort daarna werd de voordeur geopend. Een bundeltje vacht schoot de gang in, sprong opgewonden op Tim af en likte Jasmins hand.

‘Ik zou je graag meenemen.’ Tim knielde voor het hondje neer en gaf het een dikke knuffel. ‘Maak je geen zorgen, ik kom je vaak bezoeken.’

‘Ik weet zeker dat hij het Oude Kapiteinshuis met de grote tuin leuk zou vinden.’ Meneer Mulder aaide Tim over zijn hoofd en zuchtte. ‘Ik zal jullie allebei missen, je moeder en jou.’

‘Wij zullen jou ook missen, lieve Anthony.’ Jasmin schonk hem een warme glimlach. Ze was dol geworden op het rimpelige mannetje en zijn terriër. Hij was als een opa voor haar zoon. Menig middag, als ze moest overwerken bij de gemeente, had hij op Tim gepast. Haar zoon had van hem leren schaken. ‘Dat we in mijn ouderlijk huis gaan wonen en ik daar het pension ga runnen, betekent niet dat we elkaar niet meer kunnen zien. Je bent altijd welkom in het Oude Kapiteinshuis. We drinken samen afternoontea in de serre. Zelfs in november is het daar aangenaam warm.’

‘Ik kan u dan eindelijk mijn telescoop laten zien en in de tuin spelen met Bo.’ Tim liep langs haar en pakte de grijsaard bij de arm. ‘Ik zal tegen tante Lily zeggen dat ze af en toe bij u moet gaan kijken. Dan voelt u zich niet zo eenzaam, meneer Mulder.’ Hij trok zijn neus op. ‘Ik ben bang dat ze niet schaakt,’ merkte hij op. ‘Maar verder is ze heel aardig.’

‘Ze heeft zich al voorgesteld aan mij, je tante.’ De oude man veegde vluchtig een traan van zijn gerimpelde wang. ‘Ze is geen vervanging voor jou, maar ik denk dat we het goed met elkaar zullen vinden.’ Hij draaide zich snel om en zuchtte. ‘Ga nu maar, jullie twee. Anders word ik sentimenteel.’ Met een fluitje riep hij zijn hond bij zich. ‘Veel geluk met het nieuwe begin,’ zei hij en sloot de deur achter zich. Jasmin zag de droevige blik op Tims gezicht en gaf hem een bemoedigend knikje. ‘Je kunt Anthony altijd bezoeken. En nu je je eigen telefoon hebt, kun je hem vaker bellen.’

Tim tikte op de zak van zijn parka. ‘Ik heb het nummer al opgeslagen.’ Een brede grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Pap heeft me een cool cadeau gegeven voor mijn verjaardag. Vind je niet?’

‘Ja, schat,’ mompelde ze, terwijl ze op haar tong beet. Stefan, haar ex, verwende haar zoon wanneer hij maar kon. Soms overdreef hij met zijn vrijgevigheid. Als de Duitse reisorganisator in Jersey was, zorgde hij voor Tim. Hij was een liefhebbende vader, dat moest ze hem nageven. Tot op de dag van vandaag begreep ze nog steeds niet waarom hij vreemd was gegaan, terwijl hij zogenaamd zoveel om haar en zijn zoon gaf. Als ze hem toen naar Berlijn was gevolgd, misschien…

Ze verbood zichzelf om nog langer aan het mislukte huwelijk te denken. Ze liep resoluut de trap af en haastte zich achter Tim aan het huis uit. Vooruitkijken, zo spoorde ze zichzelf aan.

De avond ervoor was het haar gelukt om een van de weinige vrije parkeerplekken in New Street te bemachtigen. In het centrum van St. Helier, de hoofdstad van het eiland Jersey, waren vrije parkeerplaatsen schaars. Ze accepteerde de dagelijkse zoektocht naar een vrije parkeerplaats, omdat ze zich geen vaste parkeerplaats in een van de ondergrondse parkeergarages kon veroorloven. Haar ouder wordende Polo stond op minder dan honderd meter van het appartement geparkeerd voor de afhaalchinees.

‘Shit,’ vloekte ze zachtjes. ‘Ik hoop dat ik de parkeerplaats uit kan komen. Welke idi…?’ Ze hield zich op het laatste moment in. Schelden in het bijzijn van haar zoon was voor haar uit den boze. ‘Sommige mensen zijn echt onattent. Die SUV staat zo dicht achter onze auto geparkeerd dat er nauwelijks een postzegel tussen de bumpers past. Jammer dat ik niet meer ruimte tussen ons en de voorligger heb gelaten.’

Tim zette de koffer op de stoep naast hem neer en krabde in zijn nek. ‘Zal ik het bij de afhaalchinees vragen? Misschien weten zij van wie de auto is.’

‘Dat is aardig van je. Maar laat mij het eerst proberen. Ik manoeuvreer onze auto er op de een of andere manier wel uit,’ antwoordde Jasmin. Ze borg de bagage via de achterbank op in de kofferbak, wachtte tot Tim zijn gordel op de achterbank had vastgemaakt en ging achter het stuur zitten.

‘Kijk, iemand wil iets van ons.’ Tim wees uit het autoraam naar de overkant van de weg, waar een lange man naar hen zwaaide.

Jasmin schudde verbaasd haar hoofd. ‘Wat wil hij? Ik sta niet geparkeerd in een parkeerverbodzone.’ De man droeg een pantalon en kasjmier trui en zag er niet uit als een vrijwillige wetshandhaver. Meer als een bankier of zakenman. Ze draaide nieuwsgierig het zijraampje naar beneden en keek naar hem. Hij stak met lange passen de weg over en stopte naast haar auto.

‘Sorry, mevrouw. Ik heb u geblokkeerd. Dat was niet mijn bedoeling.’ Hij had een innemende, bijna jongensachtige glimlach. Alleen de rimpels rond zijn ogen en zijn grijze slapen verraadden dat hij al ver in de dertig was. ‘Als je even wacht, verplaats ik snel mijn auto.’ In plaats van zich naar zijn SUV te haasten, bleef hij naast het bestuurdersraam staan en staarde haar aan.

Hun ogen ontmoetten elkaar even. Geïrriteerd door zijn felblauwe ogen draaide Jasmin zich snel om en stak de contactsleutel in het slot. ‘We hebben echt haast. Als u zo vriendelijk wilt zijn,’ stamelde ze.

‘Ja, natuurlijk. Waar ben ik met mijn hoofd?’ De vreemdeling haalde een visitekaartje uit zijn broekzak en overhandigde het aan haar. ‘Ik heb me nog niet eens voorgesteld,’ zei hij. ‘Mijn naam is Christian Wood. Ik ben nieuw in de buurt. Als je ooit een architect nodig hebt… Mijn kantoor is daar in het flatgebouw. Op de tweede verdieping.’

‘Jasmin Brown,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘En dat daar is mijn zoon Tim.’ Wat had haar bezield om hem haar naam te vertellen? Het laatste wat ze nu nodig had, was een mannelijke kennis. Het leven leek haar op dit moment al ingewikkeld genoeg. Met een vastberaden uitdrukking zette ze de rugleuning naast zich rechtop en staarde koppig recht voor zich uit. Hij schraapte zijn keel en wierp een blik op Tim op de achterbank, die uit verveling schaak speelde op zijn telefoon.

‘Als je ooit een schaakpartner nodig hebt, kom dan langs, Tim. Ik zou het geweldig vinden.’

Jasmin keek in de achteruitkijkspiegel toe hoe Tim zijn neus ophaalde. Haar zoon kennende, zou hij nu beleefd maar beslist weigeren. Ze was des te verbaasder toen hij gewoon zijn schouders ophaalde. ‘Niet nodig, meneer,’ bromde hij en keek demonstratief naar zijn telefoon. ‘Rijd uw auto alstublieft weg,’ voegde hij er iets beleefder aan toe. ‘We worden verwacht op de begraafplaats in Brélade. Bij het graf van mijn oma.’

‘Mijn oprechte deelneming,’ mompelde Christian Wood, terwijl hij met zijn voeten schuifelde.

Jasmin zag het verdriet op zijn gezicht en zuchtte. ‘Mijn moeder is zes maanden geleden overleden. We komen vandaag alleen samen om haar nagedachtenis te eren. Maar ik wil nu toch graag gaan, meneer Wood.’

‘Ik ben zo goed als weg,’ zei hij en sprintte naar zijn auto.

Nog geen minuut later reed hij achter haar de parkeerplek uit, draaide de SUV naast haar Polo en riep haar door het open autoraam toe: ‘Tot ziens, Jasmin,’ voordat hij Liberation Square op draaide.

‘Wat wilde hij?’ Tim schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Wilde hij je versieren?’

Dat was een heel andere toon van haar zoon. Jasmin wierp hem een verontwaardigde blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Absoluut niet. Meneer Wood was gewoon beleefd.’ Vergiste ze zich, of klonk er jaloezie in zijn stem? Tot nu toe had hij het altijd goedgevonden als ze met een collega een biertje ging drinken. Maar sinds Stefan en zijn vriendin uit elkaar waren en hij meer tijd op het eiland doorbracht, hoopte haar zoon dat zijn ouders weer een stel zouden worden. Vooral omdat ze af en toe dingen samendeden. Vorige week nog hadden ze samen het herfstfestival in de wijngaard bezocht.

‘Schiet op, ma. We zijn al laat,’ waarschuwde Tim vanaf de achterbank.

‘Je kent Lily. Ze is nooit op tijd,’ zei Jasmin met een wegwuivend gebaar en zette de richtingaanwijzer aan. De stroom passerende auto’s stopte en ze manoeuvreerde de auto uit het parkeervak. Er was het gebruikelijke middagverkeer op de weg langs de rivier in de richting van St. Aubin. Ze vorderden maar gestaag.

Bij een rood stoplicht liet Jasmin haar blik over de baai dwalen. De novemberwind dreef donkere wolken vanaf zee het eiland op. In de haven van St. Aubin wiegden de boten op de golven. Slechts een paar wandelaars trotseerden de motregen en liepen met opstaande kragen over het strand. Het hoogseizoen voor toeristen was allang voorbij, maar een groep reizigers had voor volgende week het Oude Kapiteinshuis geboekt en ze verheugden zich op wilde en romantische kustwandelingen. Terwijl ze verder reed, waagde ze een snelle blik op het witte huis boven de baai. Jasmin slikte hard. Nooit meer zou haar moeder daar op de trap in de tuin staan en naar haar zwaaien. Ze miste haar zo erg dat het pijn deed.

Eindelijk veranderden de stoplichten en eiste het drukke verkeer weer haar volledige aandacht. Na St. Aubin werd de rijbaan smaller. De landweg kronkelde in smalle bochten de heuvel op, langs enkele boerderijen en landgoederen. Palmbomen, verscholen achter stenen muren, waaiden in de wind. Zelfs in november bloeiden er camelia’s en heide op hun thuiseiland.

‘Ze durven wel,’ riep Tim terwijl hij uit het raam naar de baai wees, waar twee kitesurfers gedurfde manoeuvres op de golven uitvoerden. ‘Dat zou ik ook wel willen leren. Kijk ze eens over het water suizen.’

Jasmin schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Daar hebben we het wel over als je oud genoeg bent,’ ontweek ze diplomatiek de vraag.

Ze schakelde een versnelling terug voordat ze Brélade binnenreed. Stapvoets reed ze langs elegante hotels en restaurants. Aan het einde van het uitgestrekte strand lag de begraafplaats van de stad. De laatste rustplaats van haar ouders lag op een steenworp afstand van de oude Fisherman’s Chapel, een kapel uit de elfde eeuw. Haar vader had deze plek kort voor zijn dood uitgekozen. ‘Ik heb hier het beste uitzicht op de zee,’ had hij gezegd.

In gedachten parkeerde ze de auto aan de kant van de weg.

‘Zullen we gaan?’ vroeg ze aan haar zoon en stapte uit.

Tim gleed van de achterbank en keek om zich heen. ‘Niet te geloven. Lily is er al!’

Ze volgde zijn blik. Haar vier jaar jongere zus leunde nonchalant tegen een zwarte Golf aan de overkant van de weg en zwaaide naar hen. ‘Nou, je staat versteld. Ik kan ook op tijd zijn. Simon heeft me zijn elektrische Golf geleend. Hij rijdt bijna vanzelf.’ Ze liet een bus passeren en sprintte toen de weg over. ‘Hallo grote zus, klaar voor je nieuwe baan?’ Haar zus, die een kop kleiner was, ging op haar tenen staan en plantte een kus op haar wang. Lachend woelde ze door de korte bruine krullen van haar neefje. ‘Ik heb je telescoop en statief al in de zolderkamer gezet. Tante Martha heeft de nieuwe gordijnen opgehangen. Het is allemaal klaar voor je.’

Tim stak nonchalant een duim in de lucht. ‘Geweldig,’ zei hij vrolijk en liep verder.

Ze draaide zich met een knipoog naar Jasmin. ‘Er wachten vijf gasten in het Kapiteinshuis. Je hebt volgende week een vol huis,’ kondigde ze euforisch aan. ‘Ik heb veel reclame gemaakt op internet. Romantische strandwandelingen langs de ruisende zee en gezellige avonden voor de open haard in onze bibliotheek.’ Zuchtend stopte ze een van haar lange bruine krullen achter haar oor. ‘Ik ben een beetje verdrietig dat ik de lieve mensen die bij ons verblijven niet kan blijven verwennen.’

Jasmin slikte. Ze had gehoopt op een korte inwerkperiode zonder gasten. Drie of vier dagen waarin ze zich in alle rust vertrouwd wilde maken met de boekhouding en het boekingssysteem. Maar nu moest ze meteen het volledige programma doen. Dat betekende om halfzes ’s ochtends opstaan, de ontbijtzaal klaarmaken, zorgen dat Tim een goed ontbijt kreeg en op tijd was voor de schoolbus. Het was ook haar taak om het ontbijt aan de gasten te serveren en het huis op te ruimen met Anna, het kamermeisje. Om nog maar te zwijgen van het papierwerk dat gedaan moest worden.

‘Hoe heb je het allemaal voor elkaar gekregen, Lily?’ vroeg ze bewonderend en haakte haar arm door die van haar zus. ‘Ik weet zeker dat je blij bent dat je jouw deel van het testament hebt vervuld.’

‘Ik kijk er het meest naar uit om uit te slapen,’ bekende Lily. ‘Maar ik zal het kletsen met de gasten missen.’

Ze wandelden samen over de begraafplaats en stopten voor het familiegraf.

Tim haalde een kleine hark achter de grafsteen vandaan en harkte de bladeren van het graf. ‘Ik zal nog een lampje aansteken voor de grootouders in de kapel,’ kondigde hij aan en liep naar de parochiekerk, die maar een paar stappen verwijderd was van de oude Fisherman’s Chapel.

Lily hurkte neer voor het graf van haar ouders om een paar verlepte blaadjes van een bloemstuk te plukken. ‘Hallo, lieverds. We zijn hier om de sleutels over te dragen. Precies zoals je vroeg, ma,’ zei ze zachtjes, terwijl ze over haar schouder naar Jasmin glimlachte. ‘Mama had gelijk. Het heeft me een halfjaar in het Kapiteinshuis gekost om eindelijk te beseffen wat ik echt wil. En het mooiste is dat Simon en ik elkaar weer hebben gevonden.’ Ze zette een dromerige blik op en lachte. ‘Morgen solliciteer ik bij mijn oude taalschool als tijdelijke docent. Ze zoeken iemand om Duitse les te geven. Acht uur per week. Dan heb ik genoeg tijd om als tolk bij Simon op kantoor te werken en privétaallessen te geven.’ Haar ogen lichtten op. Ze stond op, haalde een sleutelbos uit haar jaszak en overhandigde die aan Jasmin. ‘Ik ben altijd voor je beschikbaar, dat weet je. Als je problemen hebt met de boekhouding, komt Simon langs om je te helpen. Je zult zien, met Murad en Anna aan je zijde, vind je het al snel net zo leuk om met de gasten te werken als ik. De drie maanden zullen voorbijvliegen.’

‘Ja, tuurlijk,’ mompelde Jasmin. Ze viste de reservesleutel van haar appartement uit haar zak en drukte hem in Lily’s hand. ‘Ons koninkrijkje is de komende drie maanden van jou.’ Ze knipoogde samenzweerderig. ‘Mannelijk bezoek is ook welkom.’

Grijnzend gaf haar zusje haar een por in haar zij. ‘We zullen toch het grootste deel van de tijd bij Simon zijn. Maar als het laat wordt op kantoor of als we tussen de middag zin hebben…’ Ze sloeg lachend haar hand voor haar mond, terwijl Tim recht op haar afliep en haar hoofdschuddend bekeek. ‘Als ik tussen de middag iets voor ons wil koken,’ maakte ze de zin snel af.

Tim rolde met zijn ogen. ‘Waarom moet je daarvoor naar ons appartement? Simons kantoor heeft een keuken.’

Jasmin schoot haar zus haastig te hulp. ‘Maar je hebt daar wel een beter uitzicht op het marktplein. En onze voorraadkast is goedgevuld.’

‘Dat is waar,’ zei hij wijs. ‘Gisteren heb ik een zak appels en aardappels op de markt gehaald. Kaas en worst liggen in de koelkast. Pasta en rijst in de lade boven het fornuis. Er ligt appelsap en wijn onder het aanrecht.’ Met zijn handen op zijn rug liep hij voor hen uit naar de uitgang van de begraafplaats. ‘Krijg ik nu eindelijk een warme chocolademelk bij het strandcafé?’ zeurde hij zodra ze de zeedijk bereikten.

‘Natuurlijk, lieverd.’ Jasmin wisselde een geamuseerde blik uit met haar zus. ‘En een plakje cake als je wilt.’ Haar zoon was er opnieuw in geslaagd om haar uit een neerslachtige stemming te halen. Hij wiste al haar twijfels en angsten uit met zijn optimisme. Wat overbleef was een misselijk gevoel in haar maag toen ze dacht aan de eenzame nacht die haar te wachten stond in de slaapkamer van haar ouders. Zou ze overweldigd worden door pijnlijke herinneringen in het brede bed?

Even overwoog ze om Tim te vragen bij haar te slapen. Maar toen won haar verstand het. Haar zoon verheugde zich op zijn adelaarsnest, zoals hij de zolderkamer had gedoopt, en ze zou hem dit plezier niet ontnemen. Nee, ze zou de schaduwen van het verleden alleen trotseren.
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‘Wow, je kunt vanaf hier de sterrenhemel zien.’ Jasmin wees naar het grote dakraam en ging naast haar zoon op het bed zitten. Tim schoof wat dichterbij en kroop tegen haar aan. ‘Man, ik ben kapot, de verhuizing heeft me echt uitgeput.’

‘Anders ik wel. Het is nog niet eens halfnegen en mijn ogen vallen al dicht.’ Jasmin streek met een grijns een krul van zijn voorhoofd. ‘Je hebt me vandaag goed geholpen. Heb je alles wat je nodig hebt in je nieuwe koninkrijk?’ Niets wees erop dat deze kamer onlangs nog een logeerkamer was geweest. Lily en Martha hadden goed werk geleverd. Onder het plafond zweefde een lamp in de vorm van een luchtballon. Het tapijt leek op een schaakbord en het beddengoed was bedrukt met schaakstukken. Tims geliefde schommelstoel, het laatste kerstcadeau van zijn oma, stond onder het dakraam naast de telescoop van zijn opa.

Haar zoon gaapte uitgebreid. ‘Het bureau is een beetje klein, alleen mijn laptop past erop. Maar een eigen badkamer lijkt me wel cool.’

‘Wil je dat Simon je bureau uit het appartement haalt?’ Ze knuffelde zijn nek. ‘Je weet dat je het kantoor kunt gebruiken voor je huiswerk. Lily heeft een plank vrijgemaakt voor je schoolboeken.’

‘Mmm,’ humde hij en rolde op zijn zij. ‘Blijf kriebelen, mam.’

‘Jij kleine boef.’ Ze lachte en ging met haar vingers als mieren over zijn rug. Jasmin hield van dit avondritueel. Omdat Tim in zijn eigen kamer sliep, bracht ze altijd een halfuur naast hem in bed door voordat ze ging slapen. Samen namen ze de dag door. Hij deelde al zijn zorgen, groot en klein, met haar en luisterde geduldig als ze het over haar problemen op kantoor had. Dit moment was van hen alleen. Haar hart stroomde over van moederliefde.

Tim had de blauwe ogen van zijn vader, zijn aanleg voor zomersproeten. Maar zijn postuur en krullende bruine haar had hij van de familie Brown.

Jasmin wierp een blik op de familiefoto op het nachtkastje. Een selfie die ze met kerst had genomen. Haar moeder zat tussen haar en Rose in op de bank in de bibliotheek. Lily en Tim zaten op het tapijt voor hen. Wat leken ze allemaal op elkaar. Lang en breedgeschouderd met kastanjebruine krullen en bruine ogen. Alleen Lily had duidelijk meer genen van haar vader geërfd. Ze was net geen één meter zestig en had dezelfde ondeugende glimlach als hij.

Naast haar trilde Tim in zijn slaap. Jasmin boog zich over haar zoon en kuste hem teder op zijn voorhoofd. ‘Droom zacht, mijn schat,’ fluisterde ze en luisterde even naar zijn rustige ademhaling. Hij sliep vast. Zelfs de ruzieachtige kreten van twee meeuwen bij het raam leken hem niet te storen.

Voorzichtig gleed ze uit bed. Ze liep op haar tenen naar de deur en deed de plafondlamp uit. Zoals afgesproken deed ze zijn slaapkamerdeur van buiten op slot. Tim hoefde alleen maar aan de deurknop te draaien om hem van binnenuit te openen.

Stemmen klonken in de gang. ‘Bonne nuit, welterusten,’ werd verschillende keren herhaald. De gasten waren teruggekeerd van hun avondrondje in de haven. De oude houten vloer kraakte onder hun voetstappen. Een van de vrouwen giechelde. Toen sloegen de deuren dicht en keerde de stilte terug.

Jasmin had die middag kennisgemaakt met het oudere echtpaar Belot en hun drie volwassen kleindochters. De vriendelijke familie kwam uit Lille. Er zouden dus geen communicatieproblemen zijn, want zoals bijna iedereen in Jersey sprak Jasmin vloeiend Engels en Frans. Lily, die naar de taalschool was geweest en lange tijd door Europa had gereisd, sprak ook zonder problemen Duits en Spaans met de gasten. Haar talent voor talen en ongebreidelde liefde voor reizen waren een erfenis van haar vader. Jasmin was dus des te blijer dat haar drukke zus nu haar passie als tolk en taaldocent had opgepakt en zich eindelijk op Jersey had gevestigd.

Met haar handen achter haar rug dwaalde Jasmin door het Oude Kapiteinshuis. Haar nieuwe rijk bestond uit vijftien gastenkamers. De ruime keuken bevond zich in de kelder. Vanuit de bibliotheek en de aangrenzende ontbijtzaal op de begane grond hadden de gasten het beste uitzicht op de uitgestrekte terrastuin en over de baai.

Ze staarde verlangend door de glazen achterdeur de tuin in, die baadde in sfeervol licht van kleine lampjes. Beelden uit haar kindertijd doemden op voor haar geestesoog. Lily die luidruchtig het huis uit rende en zich verstopte tussen de manshoge rododendrons. Rose met haar poppenhuis in de serre. Zou Tim zich hier thuis voelen ondanks de steeds wisselende gasten? Ze hoopte het van harte.

Verzonken in gedachten liep ze de trap op en ze haastte zich naar wat ooit de slaapkamer van haar ouders was geweest. Ze sloot de donkere, ebbenhouten deur achter zich, haalde diep adem en liet haar blik door de kamer dwalen. Er was hier niets veranderd sinds mama’s dood. Het middelpunt van de zonovergoten kamer met grote erker was de brede boxspring. Haar haarborstels en kammen lagen binnen handbereik op de biedermeierladekast. Hoewel de fluwelen bekleding van vaders fauteuil op sommige plekken was versleten, hadden ze het hart niet gehad om die te vervangen. De slaapkamer van haar ouders was altijd het privéverblijf van de familie geweest en dat wilden ze graag zo houden.

Jasmin schoof de koffer opzij die ze die middag voor de kledingkast had gezet. Ze zou zich later wel met de inhoud bezighouden. Ze snoof en een glimlach verscheen op haar gezicht. Lily’s lievelingsgeur, een mix van lelie en roos, hing nog steeds in de lucht.

Nu pas merkte ze het cadeautje op haar kussen op. Haar zus had een doos snoep voor haar achtergelaten als welkomstgeschenk. Op het nachtkastje lag de nieuwe roman van Nora Roberts, Jasmins favoriete schrijfster. Lily wist precies wat ze kon doen om haar gelukkig te maken. Jasmin bedankte haar via WhatsApp en kroop in de fauteuil met haar telefoon in haar hand om Rose te bellen. De oudste van de Brown-meisjes woonde al zes jaar in Londen, waar ze werkte als investeringsbankier. Na de derde keer overgaan nam haar oudere zus op.

‘Eindelijk, Jass. Ik begon me al zorgen te maken. Hoe ging je eerste middag met de gasten en vooral, hoe gaat mijn lieve Tim om met de verhuizing?’ Rose sprak snel en hakkelend, wat aangaf dat ze een stressvolle dag op de bank had gehad en, zoals gewoonlijk, te veel koffie. Op de achtergrond zat iemand op een toetsenbord te tikken. Een man vloekte luid over de dalende aandelenkoersen.

‘Alles is in orde hier. Tim slaapt al. Maar hoe zit het met jou? Je gaat me toch niet vertellen dat je nog steeds bij de bank bent?’ Jasmin rilde, sloeg haar benen over elkaar en wikkelde zich in de oude wollen deken van haar vader. ‘Het is bijna negen uur,’ voegde ze er verwijtend aan toe.

‘Doe alsjeblieft de deur dicht, Charly,’ riep Rose en zuchtte. ‘Wat moet ik zeggen? De zaak staat momenteel in brand. De aandelenkoersen slaan op hol. Als we niet snel iets doen, zullen onze klanten miljoenen verliezen. Die verdomde Brexit is de schuldige.’

Jasmin slikte. Tot nu toe had ze zich nooit gerealiseerd met hoeveel geld haar zus jongleerde. Ze voelde zich misselijk. Ze kon zich niet voorstellen dat Rose de verkeerde beslissing zou nemen. ‘Maar ik hoop dat je alles onder controle hebt?’ vroeg Jasmin voorzichtig.

‘Wacht even.’ Rose tikte op het toetsenbord en vloekte zacht. ‘Gelukt! Dat is ook weer opgelost!’ zei ze blij en ze slaakte een hoorbare zucht van verlichting. ‘Vertel eens, Jass. Hoe gaat het met de gasten? Lily schreef me gisteren dat ze ondanks het druilerige novemberweer drie kamers heeft kunnen boeken. Onze kleine zus heeft de afgelopen maanden echt hard gewerkt voor het pension. De zwerfster is een verantwoordelijke, stoere vrouw geworden,’ zei ze enthousiast.

‘Ma zou trots zijn op haar nestje. Ik hoop dat ik de schoenen kan vullen die de jongste heeft achtergelaten.’ Jasmin kauwde nadenkend op haar onderlip.

Rose lachte haar warme, schorre lach. ‘Dat ben ik nu aan het visualiseren. Lily en grote voetafdrukken. Dat meisje heeft hooguit maat 37. Wij daarentegen…’ Ze stopte abrupt en slikte moeilijk.

‘Wat is er aan de hand? Heb je weer migraine?’ vroeg Jasmin bezorgd. ‘Zet de computer uit en ga naar huis. Neem daar een warm lavendelbad, drink een kop citroenmelissethee en…’ Ze nam even wat gas terug, want nu klonk ze net als haar moeder. ‘O, trouwens, mijn eerste gasten zijn erg aardig. Een ouder echtpaar en hun bijna twintigjarige kleindochters. Die jongedames hebben hun opa en oma een week op Jersey gegeven voor hun gouden huwelijksjubileum. Ze willen samen het eiland verkennen. Ik denk dat ik het goed zal kunnen vinden met de Belots. Maar ik zie nu al op tegen volgende week,’ gaf ze met een zucht toe. ‘Voor zover ik van Lily begrijp, krijg ik bezoek van een excentrieke groep kunstenaars uit Madrid. Hopelijk spreken ze tenminste Engels of Frans.’

‘Maak je niet zo druk, Jass. Ma kende ook geen vreemde talen. Je redt het wel,’ verzekerde Rose haar. ‘Ik moet nu gaan. Mijn collega wil me ergens over spreken. Tot later,’ zei ze en beëindigde het gesprek.

Jasmin staarde hoofdschuddend naar het scherm van de telefoon. Ze had het ongemakkelijke gevoel dat haar zus iets voor haar verborgen hield. Ze luisterde. Vergiste ze zich of liep er iemand door de gang?

Een scherpe schreeuw galmde door het huis. Er klonk een harde klap en toen hoorde Jasmin luid gekreun. Als door een wesp gestoken sprong ze uit de fauteuil, haastte zich de slaapkamer uit en de trap af.

‘Merde!’ hoorde ze een vrouw vloeken en Jasmins hartslag versnelde. Laat het niet zijn wat ik denk dat het is, bad ze in stilte en ze zag zichzelf al een ambulance bellen. Ze haastte zich naar de begane grond en naar de bibliotheek, waar opgewonden stemmen te horen waren.

De deur van de leeszaal stond open. De drie kleindochters van Belot zaten geknield voor de glazen kast en fluisterden tegen elkaar. Jasmin staarde vol ongeloof van de een naar de ander. ‘Kan ik helpen?’

Alsof ze overrompeld waren, sprongen de jonge vrouwen overeind, gingen voor de vitrine staan en keken er berouwvol naar. Nicole, de oudste, gaf haar nicht Claudine een duwtje. ‘Vertel wat je hebt gedaan,’ siste ze, terwijl ze naar het tapijt achter haar wees.

‘O, nee!’ Jasmin woelde met een kreun door haar haar. Daar lag het lievelingsstuk van haar moeder uit haar theepottenverzameling. De tere tuit was afgebroken. Een haarscheurtje liep over de buik van de theepot. Wonder boven wonder waren de delicate deksel en het handvat intact gebleven. ‘Dat was een echte theepot uit de Mingdynastie,’ jammerde ze. ‘Mijn vader had hem meegenomen van een reis naar China. Hoe kon dit gebeuren?’ Verbijsterd keek ze naar de openstaande glazen deur van de vitrine. Ze beet op haar tong om niet hardop te gaan vloeken en herinnerde zichzelf eraan beleefd te blijven: dit waren tenslotte betalende gasten. Eén onzorgvuldige opmerking, één verkeerd woord en ze riskeerde een negatieve recensie op internet.

Jasmin haalde diep adem. ‘Ik weet zeker dat de schade hersteld kan worden. Gelukkig heeft het zachte tapijt erger voorkomen,’ dwong ze zichzelf te zeggen en glimlachte pijnlijk. ‘Er werkt een restaurateur in het museum van St. Helier. Ik zal daar morgen informeren of hij me kan helpen.’

De drie nichtjes stonden met ingezakte schouders voor haar en knikten alleen maar zwijgend. Jasmin schraapte luid haar keel en gebaarde naar de bank. ‘Geef me de plaid even aan, alsjeblieft. Ik wil de theepot en de gebroken tuit erin wikkelen.’

Het drietal kwam eindelijk weer tot leven. ‘Bien sûr, meteen,’ haastte Fanny, een tengere brunette, zich te zeggen, terwijl ze de wollen deken in haar armen drukte. ‘We betalen natuurlijk voor de schade.’ Ze draaide zich met een streng gezicht naar haar nichtjes. ‘Ik heb jullie meteen gezegd van de theepotten af te blijven. Ze staan niet voor niets in de kast.’

Claudine haalde schuldbewust haar schouders op. ‘Ik wilde het gewoon van dichtbij zien en een foto maken, zodat ik op internet een soortgelijke voor oma kon bestellen. Ze heeft iets met dit Chinese porselein.’

‘Ja, precies,’ viel Nicole haar bij. ‘Het zou een perfect cadeau zijn voor haar tachtigste verjaardag.’

‘Waarom heb je het mij niet even gevraagd? Ik had de pot graag voor je uit de vitrine gehaald.’ Jasmin was ziedend, maar ze slikte dapper het scheldwoord in dat op het puntje van haar tong lag.

Ze wikkelde de theepot en tuit zorgvuldig in de wollen deken en hield de kostbare lading stevig in haar handen. Ze zou morgenvroeg meteen de glaszetter bellen en hem vragen een slot in de glazen deur te zetten. Mama’s theepottenverzameling was beroemd over het hele eiland. Andere verzamelaars kwamen vaak langs om de zeldzame stukken te bekijken. In al die jaren dat er vreemden in dit huis verbleven, had niemand ooit het lef gehad om een theepot uit de vitrine te halen en daarom had mam het nooit nodig gevonden om haar verzameling op slot te doen. Jasmin omhelsde de wollen deken met zijn kostbare inhoud en rechtte haar rug.

‘Als jullie beloven de schade te vergoeden, beloof ik dit incident tussen ons te houden.’ Een voor een keek ze de tengere Françaises strak in de ogen. ‘En nu wens ik jullie een goede nacht.’ Ze glimlachte verzoenend. ‘Volgens het weerbericht zou het morgen een zonnige, wolkeloze dag moeten worden. Perfect voor een tochtje naar de vuurtoren.’

‘Bedankt voor je discretie,’ stamelde Nicole en ze schudde haar hand. ‘Je kunt op ons rekenen.’

De nichtjes voegden zich bij haar, maar durfden niets te zeggen. Ze keken voor zich uit en sjokten de gang in.

Jasmin volgde de Franse meisjes de bibliotheek uit en deed het licht uit. ‘Welterusten,’ riep ze hen na en wachtte tot ze naar hun kamers waren verdwenen.

Ze was blij dat Tim op de zolderkamer sliep, waar hij nauwelijks merkte dat er iets in huis gebeurde. Ze droeg haar breekbare lading voorzichtig naar de slaapkamer en borg de wollen deken met inhoud op in de kledingkast. Bij het licht van het bedlampje kleedde ze zich uit en trok haar pyjama aan. Ze was nog steeds aan het bijkomen van de schok. Bibberend kroop ze na een kattenwasje onder het dekbed. Het gezegde luidt dat scherven geluk brengen. Maar ze had het ongemakkelijke gevoel dat de gebroken theepot slechts het begin was van een reeks uitdagingen die voor haar lagen.
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Om stipt halfzes wekte het alarm van de telefoon haar genadeloos uit een diepe slaap. Het kostte Jasmin even om zich te oriënteren, zo vast had ze geslapen. Gapend gooide ze het dekbed opzij en zwaaide haar benen uit bed.

Het toilet werd doorgetrokken in de zolderkamer boven haar. Tim was al wakker. Normaal gesproken moest ze hem er minstens drie keer aan herinneren om op te staan. Haar kleine late vogel vocht voor elke extra minuut. De enige keer dat hij voor haar aan de ontbijttafel zat en zijn hoofd in zijn tekstboek begroef, was als hij een proefwerk had. Omdat dit vandaag niet het geval was, was ze verbaasd. Wat had hem zo vroeg uit bed gehaald?

Haar innerlijke alarmbellen rinkelden. Bezorgd dat hij misschien verkouden was geworden van het rennen in de vochtige novemberlucht, trok ze de trui van de vorige dag aan, stapte blootsvoets in haar sportschoenen en haastte zich de trap op. Met een angstig hart klopte ze op zijn slaapkamerdeur.

‘Kom binnen, mam. De deur is open,’ kondigde hij vrolijk aan. Ze ging zijn ‘adelaarsnest’ binnen en wreef verbaasd in haar ogen toen Tim, gekleed in boxershort, hemd en sokken, op één been voor het bed rondhuppelde en probeerde in de donkerblauwe broek van zijn schooluniform te glijden. Zijn gedraai zag er zo grappig uit dat ze zichzelf moest inhouden om niet te lachen. ‘Waarom ga je niet zitten om je aan te kleden?’

‘Geen tijd,’ informeerde hij haar kort. ‘Ik moet zo naar de bus.’

Jasmin staarde vol ongeloof naar zijn ingepakte schooltas. ‘Maar niet zo vroeg. Het is nog niet eens zes uur. Als je het eerste uur les hebt, is het ruim voldoende om om halfacht de schoolbus te nemen.’

‘Ja, dat is prima. Maar…’ Haar zoon was er eindelijk in geslaagd om in zijn broek te komen en was aan het worstelen met de knopen van zijn witte schooloverhemd. ‘Shit!’ Vloekend drukte hij het overhemd in haar hand. ‘Ik ben uitgenodigd bij Sarah voor het ontbijt. Dat heb ik je gisteren al verteld.’

‘Oh?’ Ze zocht in haar geheugen. ‘Sorry, ik moet het vergeten zijn in de hectiek van de verhuizing.’ Jasmin knoopte routinematig de bovenste drie knoopjes van het overhemd los en overhandigde het hem. Haar zoon verraste haar altijd. De vriendschap met Sarah bestond al sinds de kleuterschool. Tot nu toe had Tim de kleine blondine nog nooit thuis opgezocht. Ze onderdrukte een opmerking toen hij weer met zijn vingers door zijn krullen ging. ‘Wil je wat muffins meenemen als ontbijt? Murad heeft ze gisteren gebakken.’

‘Nope.’ Hij schudde krachtig zijn hoofd. ‘Sarah eet geen zoetigheid. Ik heb al iets anders ingepakt.’ Grijnzend tikte hij met zijn teen tegen zijn schoolrugzak en wees toen naar het gat op zijn plank. De grootste wulkschelp uit zijn collectie ontbrak.

‘Een prachtig cadeau. Ik weet zeker dat Sarah heel blij zal zijn met die prachtige schelp,’ prees ze hem en veranderde snel van onderwerp toen ze de lichte blos op zijn wangen opmerkte. Snel gooide ze het dekbed naar achteren en streek de lakens glad. ‘Hoe was je eerste nacht in het Adelaarsnest?’

‘Best oké,’ was zijn korte antwoord. Tim haastte zich heen en weer tussen zijn bureau en kledingkast. In een mum van tijd trok hij zijn schooltrui, laarzen en winterparka aan en slingerde hij zijn rugzak over zijn schouders. ‘Fijne dag, mam.’ Hij gaf haar een vluchtige kus op haar wang en haastte zich de kamer uit.

Ren niet de trap af, de gasten slapen nog, zo wilde ze hem vermanen, maar toen hoorde ze hem elke stap weloverwogen zetten. Het leek de normaalste zaak van de wereld dat hij attent was, want hij had van jongs af aan ervaren hoe het leven in een pension was. Jasmin volgde hem de trap af en haastte zich naar de slaapkamer om zich aan te kleden.

Een halfuur later stapte ze de ruime keuken binnen. De geur van versgebakken brood streelde haar neus. Glimlachend stopte ze naast de buffetkast en keek naar Murad die aan het werk was. Ondanks zijn late dienst in het Boothuis, waar hij als afwasser werkte, leek de mollige Syriër goed uitgerust en in een goed humeur. Hij floot terwijl hij brooddeeg kneedde, deinend op de maat van een melodie die uit de oude keukenradio op de vensterbank klonk.

‘Goedemorgen, meester van de pannen,’ riep ze hem toe en ze slenterde naar het aanrecht om de waterkoker te vullen.

Ze had de levendige kok beter leren kennen op de housewarmingparty van zijn nieuwe appartement. Hij woonde op een steenworp afstand boven de voormalige zuivelwinkel. Om het te vieren had hij behangtafels neergezet in de lege verkoopruimte en de gasten getrakteerd op specialiteiten uit zijn Syrische thuisland en variaties op de Jersey-keuken. Hij was een begenadigd kok. Als zijn vaardigheden eenmaal bekend werden, zou hij zeker aanbiedingen krijgen van restaurants. Dan zou zij het werk in de keuken overnemen totdat ze een vervanger hadden gevonden. Gil, haar vroegere lerares, die het ontbijt voor de gasten in haar moeders tijd had klaargemaakt, was op haar zeventigste verjaardag met pensioen gegaan.

‘Wil je een kopje thee met me drinken? Anna kan elk moment komen. Ik dacht dat we mijn eerste werkdag in het Kapiteinshuis zouden kunnen beginnen met een gezamenlijke theepauze. De familie Belot wil pas om negen uur ontbijten in de serre. Dus we hebben wat tijd om te kletsen.’ Misschien zou dat de perfecte gelegenheid zijn om met hem over zijn toekomstplannen te praten.

Murad veegde zijn voorhoofd af met zijn onderarm en straalde naar haar. ‘Geweldig idee, baas. Waar heb je mijn kleine vriend Tim gelaten?’

‘Hij is het huis al uit. Hij ontbijt vandaag met zijn vriendinnetje,’ legde ze met een knipoog uit. Jasmin dekte de tafel voor drie personen. ‘Als het graanbrood is afgekoeld, wil ik wel een sneetje.’

Ze hoorde hoe de voordeur werd ontgrendeld. Meteen daarna stormde Anna, het dienstmeisje, de keuken in, riep: ‘Hé, Murad,’ en haastte zich naar het koffiezetapparaat. Jasmin tikte haar met een grijns op de schouder. ‘Ik ben ook blij jou te zien.’ De negenentwintigjarige werkte al acht jaar voor het Kapiteinshuis. Ze was al lang bevriend met de Brown-zussen.

‘Jeetje, Jass. Ik was helemaal vergeten dat jij vanaf vandaag de baas van het Kapiteinshuis bent.’ Lachend gaf ze Jasmin een por in haar zij. ‘Vandaag zal makkelijk zijn. Jij kunt je concentreren op de Belots. Ik zorg wel voor de kamers.’ Ze schoof een espressokopje onder de uitloop van de machine en drukte op de startknop. ‘Wil jij er ook een?’

Jasmin schudde haar hoofd. ‘Niet voor het ontbijt, anders krijg ik hartkloppingen.’ Met een uitnodigend gebaar wees ze naar de gedekte tafel. ‘Kom bij ons zitten. Ik wil graag met je praten voordat de gasten komen.’

Murad waste zijn met bloem bestoven handen aan de gootsteen, droogde ze af aan zijn schort en schoof op de hoekbank. ‘Help jezelf,’ zei hij, terwijl hij de broodmand naar de vrouwen uitstak. ‘Ik ben benieuwd hoe jullie het vinden.’

‘Niet voor mij,’ wuifde Anna het weg. ‘Ik zit nog vol van de muesli die mijn vriend voor me heeft gemaakt.’

‘Je mist iets. Zo vers uit de oven krijg je niet elke dag brood.’ Jasmin smeerde een snee mesdik in met gezouten boter en nam een stevige hap. Ze rolde met haar ogen van genot. ‘Wat heb je aan het recept veranderd, Murad? Het smaakt fenomenaal.’

Hij maakte al zittend een buiging. ‘Bedankt voor het compliment. Maar het is nog steeds het recept van je moeder. Ik heb het deeg gewoon een dag laten rijzen.’ Hij schraapte zijn keel en haalde diep adem. ‘Misschien is het een beetje vroeg om het je te vragen. Maar beter vandaag dan morgen, zoals mijn Lulu altijd zegt.’

Jasmin hapte naar lucht. ‘Vertel me nu alsjeblieft niet dat je ontslag neemt omdat een gerenommeerd restaurant je een aanbod heeft gedaan dat je niet kunt weigeren.’ De hap brood bleef steken in haar keel. Ze kreunde zachtjes en greep Anna’s arm om zich vast te houden.

‘Waarom denk je dat?’ Murad rolde met zijn ogen en lachte. ‘Ik laat je niet in de steek. Je bent als familie voor me.’

Jasmin hikte van opluchting. Ze reikte naar de overkant van de tafel en kneep dankbaar in de hand van de kleine Syriër. ‘Dat is een last van mijn schouders. Ik zag mezelf al bij het fornuis staan.’

‘Maak het niet zo spannend,’ kwam Anna tussenbeide. ‘Ik wil ook graag weten wat er is.’

Murad kneedde zijn handen, keek uit het raam en zuchtte. ‘Oké. Om de hete brij heen draaien heeft geen zin.’ Zijn grote donkere ogen glinsterden. ‘Ik wil van de oude zuivelwinkel een restaurant maken.’

‘Maar…’ wierp Jasmin tegen. Hij stak zijn hand op en keek haar smekend aan, waarop ze knikte. ‘Ik luister naar je.’

‘Ik ook,’ bevestigde Anna en schonk wat thee in. ‘De korte versie, alsjeblieft. Ik moet de tafel in de serre nog dekken.’

‘Ik heb de winkel gisteravond opgemeten. Er passen zes tafels voor twee in. De oude bar kan blijven staan. Daarachter een fornuis, de gootsteen en de koelkast. Open keukens zijn helemaal in.’ Murad kon niet langer op de hoekbank blijven zitten. Hij liep op en neer door de keuken, wild gebarend. ‘Een kleine, fijne selectie van gerechten, afhankelijk van het seizoen. Koken voor twaalf personen is als koken voor een gezin. Het is niet vermoeiend.’ Hij stopte abrupt voor Jasmin en haalde zijn vingers door zijn pluizige zwarte haar. ‘Onze huisgasten zouden tijdens het ontbijt kunnen reserveren. Ze klagen altijd dat het moeilijk is om een tafel te krijgen in de restaurants aan de haven. St. Aubin kan nog wel een restaurant gebruiken.’

‘Dat is natuurlijk waar. In het hoogseizoen is er nauwelijks genoeg ruimte om alle gasten in de stad te bedienen.’ Jasmin kon zijn wenkbrauwen zien fronsen terwijl hij naar de juiste woorden zocht. ‘Maar hoe ga je de apparatuur voor het restaurant financieren? En zul je wel de tijd en energie hebben om nog hier te werken?’ vroeg ze.

Murad plukte aan zijn schort en glimlachte verlegen naar haar. ‘Mijn werk hier is belangrijk voor me, net als het geld dat je me betaalt natuurlijk. En als ik niet meer als afwasser hoef te werken, heb ik genoeg energie. Ik wil het restaurant alleen openen van 18.00 tot 21.00 uur. Op twee avonden zal het gesloten zijn. Dan kan ik uitrusten.’

‘Als hij gelijk heeft, heeft hij gelijk,’ beaamde Anna. ‘Werken in je eigen zaak is zeker leuker dan gecommandeerd worden door de chef-kok van het Boothuis.’

‘Precies.’ Murad tikte op zijn voorhoofd. ‘Het zit hier allemaal in, het hele plan. Het enige wat ontbreekt is het geld voor de keukenapparatuur. Ik kan goedkoop tafels en stoelen krijgen van een tweedehands meubelhandelaar. Servies ook.’ Hij liep naar het fornuis en streelde de verchroomde voorkant. ‘Het zou een professioneel gasfornuis moeten zijn. Een echt goede koelkast ook. Er is nog een gootsteen. Dat is voorlopig genoeg.’ Zuchtend wendde hij zich tot Jasmin. ‘Kun je niet even met Rose praten? Ze werkt bij een bank. Misschien kan ze een gunstige lening voor me regelen. Of je kunt me het geld voorschieten en ik betaal je in termijnen terug.’

‘Nu heb ik een espresso nodig.’ Jasmin wreef over haar slapen. ‘Het liefst een dubbele.’ Haar hoofd gonsde van dit ochtendoffensief. Zoveel vragen en problemen, en de dag was nog maar net begonnen. ‘Herinner me er alsjeblieft aan dat ik de glaszetter moet bellen,’ vroeg ze aan Anna.

‘Koffie komt er meteen aan.’ Overijverig snelde Murad naar de machine en bracht haar nog geen twee minuten later de gevraagde opkikker. ‘Praat alsjeblieft met je zussen. Je hoeft niets te overhaasten, ik wil het restaurant pas in de lente openen. Er is vast veel papierwerk te regelen bij de gemeente. Kun jij me misschien helpen? Jij werkt daar.’ Hij leek niet te stoppen, zijn besluit stond al lang vast.

Jasmin nam voorzichtig een slok koffie en wisselde een blik met Anna. ‘Wat denk je?’

‘Murads idee is geweldig. Ik weet zeker dat onze gasten het geweldig zouden vinden als ze alleen maar de weg hoefden over te steken voor het diner.’ Haar vriendin fronste nadenkend. ‘Ik zou de bediening daar de eerste paar weken kunnen overnemen totdat de zaak draait. Gratis natuurlijk. Zodra de omzet goed is, kan Murad op zoek naar een nieuwe werknemer.’

‘Met het Kapiteinshuis als partner kan er niets misgaan.’ Murad schoof Jasmin een chocolademuffin toe, hield zijn hoofd schuin en keek haar net zo trouw aan als Anthony’s terriër. ‘Zeg alsjeblieft ja.’





4

Jasmin stond op van de hoekbank en knikte naar Murad. ‘Hoe meer ik over je idee nadenk, hoe leuker ik het vind. Ik kan niet wachten om te horen wat Lily en Rose te zeggen hebben.’

‘Benieuwd naar wat? Ze zullen enthousiast zijn. Het zijn tenslotte je zussen.’ Murad lachte en draaide uitbundig een rondje.

‘Wacht nog even met je vreugdedansje tot je restaurant opengaat. Er is nog een lange weg te gaan voor het zover is,’ zei ze in een poging hem een beetje af te remmen. ‘Als mijn zussen groen licht geven en de financiering rond is, gaan we samen zitten en plannen we de afzonderlijke stappen. De sprong naar zelfstandig ondernemerschap moet goed doordacht zijn.’ Ze wreef nadenkend over haar kin. ‘Het zou zeker helpen om Simon aan boord te krijgen. Als advocaat weet hij alles over de valkuilen van het opzetten van een bedrijf.’

Murad rolde met zijn ogen en kreunde. ‘Moet dat? Ik kan me geen advocaat veroorloven.’ Zijn aanvankelijke euforie leek te vervagen. Hij stond met hangende schouders voor haar en slikte hard. ‘Ik had me voorgesteld dat het makkelijker zou zijn. Misschien was het toch niet zo’n goed idee om een eigen restaurant te openen.’

‘Geef niet op bij de eerste horde. Ik weet zeker dat je niet hoeft te betalen voor Simons deskundige advies nu hij praktisch deel uitmaakt van de familie,’ zei ze aanmoedigend.

Anna tikte haar op de schouder. ‘Kunnen jullie er straks niet over praten? En trouwens, zou je de glaszetter niet bellen?’

‘Bedankt dat je me eraan herinnert. Het staat bovenaan mijn to-dolijst.’ Jasmin glimlachte bemoedigend naar Murad, die besluiteloos bij het fornuis stond. ‘Kop op. Je hebt me al overtuigd. Nu moet ik alleen Lily en Rose nog geïnteresseerd zien te krijgen in jouw restaurant.’ Verzonken in gedachten volgde ze Anna de keuken uit. ‘Ik wil je iets laten zien.’ Jasmin duwde haar vriendin de bibliotheek in en sloot de deur achter zich. ‘Valt je iets op?’ Ze wees naar de opening in de vitrine.

Anna fronste en haalde scherp adem. ‘De Chinese theepot ontbreekt. Hebben we een dief in huis?’

‘Zo erg is het niet,’ zei Jasmin wegwuivend. ‘De theepot ligt veilig in mijn kledingkast.’ Met gedempte stem sprak ze over gisteravond. ‘De drie jonge vrouwen stonden als hondjes voor me. De oudste verzekerde me dat ze de schade zouden vergoeden. In ruil daarvoor beloofde ik het niet aan hun grootouders te vertellen.’ Jasmin duwde nadenkend de glazen deur van de vitrine opzij. ‘Ik hoop dat de glaszetter snel een slot voor ons kan installeren. We willen niet dat zoiets nog een keer gebeurt.’

Haar vriendin hurkte neer en inspecteerde de rails waarover de glazen deuren liepen. ‘Hoe ga je de theepotten beveiligen als de glaszetter het slot niet ter plekke kan plaatsen en de deuren weghaalt?’

‘Daar zal ik over nadenken als ik hem heb gesproken. Ik weet zeker dat de expert een oplossing heeft voor zulke gevallen.’ Vastbesloten pakte Jasmin haar telefoon en draaide het nummer van de glaszetter in St. Helier. Na vijf keer overgaan, sprong het antwoordapparaat aan. Ze beschreef haar probleem in een paar woorden en vroeg of ze snel teruggebeld kon worden. ‘Laten we hopen dat hij me vandaag terugbelt.’ Ze nam zich voor om uiterlijk rond lunchtijd weer contact op te nemen en vergezelde Anna via de achterdeur de tuin in.

Een frisse noordoostenwind dreef de laatste wolken de zee op. In het havenbassin wiegden de boten zachtjes in de golven. Het was aangenaam zacht voor midden november. Ze tikte op de oude barometer aan de muur van het huis en glimlachte tevreden. ‘Het wordt een mooie dag vandaag. We kunnen de Belots veilig naar de vuurtoren sturen.’

‘Weet je zeker dat die slanke vrouwen daar niet weggeblazen worden door de wind?’ grapte Anna. Ze liep met lange passen over het gazon en wenkte Jasmin om haar te volgen naar de serre. Samen zetten ze twee bistrotafels in elkaar en spreidden er een wit damasten tafelkleed over uit.

‘Goedemorgen, dames,’ klonk de norse stem van mevrouw Belot achter hen. Ze draaiden zich bijna gelijktijdig om.

‘Bonjour, madame.’ Jasmin was bijna sprakeloos bij het zien van de oudere vrouw. Ze droeg een roze huispak en had haar zilvergrijze haar opgerold in dikke rollers. Haar gezicht glom en was vettig. Blijkbaar had ze geen tijd gehad om haar nachtcrème te verwijderen.

Ze wreef haar handen tegen elkaar en schudde zich uit. ‘Het is behoorlijk fris vanmorgen. Als het niet te veel moeite is, ontbijten we liever in de eetzaal.’ Ze stapte op haar roze slippers naar Jasmin toe en rukte aan de mouw van haar blouse. ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken?’

‘Ik heb geen geheimen voor Anna,’ wierp ze tegen.

Maar haar vriendin duwde haar zachtjes in de richting van de deur. ‘Het is al goed. Neem madame mee naar het kantoor. Ik dek ondertussen de tafel in de ontbijtzaal.’

Jasmin gaf de tengere dame zorgzaam een arm en leidde haar over het gazon naar het huis. ‘Het gras is nog vochtig van de koele nacht. Glijd er niet over uit met uw slippers.’ Met een verwelkomend gebaar opende ze de achterdeur en volgde de levenslustige oudere naar de gang. ‘Zullen we in het kantoor gaan zitten?’

Madame hief energiek haar hoofd op en knipperde naar Jasmin. ‘Denk je dat ik niet doorhad wat er gisteravond is gebeurd? Ik mag dan oud zijn, maar ik ben niet doof.’ Ze rechtte haar rug en liep resoluut de bibliotheek in. Ze kruiste haar armen voor haar borst, ging voor de vitrine staan en schudde haar hoofd. ‘Ik zag het al aankomen. De manier waarop mijn kleindochter gisteren naar die prachtige collectie keek, was al veelzeggend. De kleine meid is een schat, maar soms iets te onvoorzichtig. Gisteravond kwam ze helemaal overstuur onze kamer binnen en bekende dat de theepot uit haar hand was gegleden. Zo dramatisch als ze het beschreef, kon ik het kostbare verzamelobject al in duizend stukjes zien liggen. Mag ik even naar de schade kijken?’ Ze had zichzelf in een woedeaanval gepraat, rode vlekken glansden onder de vette gezichtscrème en ze ademde zwaar.

‘Neemt u alstublieft plaats.’ Jasmin vreesde dat de oude dame elk moment kon instorten en spoorde haar zachtjes aan om op de bank te gaan zitten. ‘Ik kan u geruststellen, de theepot is nog bijna heel. Alleen de tuit is afgebroken en de buik heeft een haarscheurtje. Maar omdat het een antiek verzamelobject is, wil ik de theepot graag laten restaureren door een specialist. Op dit moment ligt hij veilig opgeborgen in mijn slaapkamer. Zodra ik duidelijkheid heb of de restaurateur in het stadsmuseum er iets aan kan doen, zal ik de favoriete theepot van mijn moeder daarheen brengen.
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